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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K — f.
Három hóra — 18 K — f

Egyes számok ára 1 korona

□ centiméterenként — fillér.
Nyílttéri közlemények garmonc 

soronként —k fillér.
Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

HIRDETÉSEK;

KÖZMŰVELŐDÉSI 2ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

*,kéziratok a azorzeaztfaéghez küldendők. 
Kéziratok Ivlsaaa nem adatnak.

Felelős szerkesztő: Dr. KERSÉK JÁNOS.

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel.

A hirdetéseket, clőfiaetéeeket s a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utasítani.

A lap ki.dója: NYITRAI és TÁRSA.

Előfizetési felhívás a

XL E évfolyamé r a.
Lapunkmai számával'. kezdjük pálya­

futásunknak negyvenötödik évfordulóját — 
Lassan már egy küzdésteljes félszázad lesz 
hátunk mögött, amely idő embereket intéz 
menyeket ősi megdönthetetlennek hitt dog 
mákat sodort le könyörtelenül a küzdelemteljes 
mindennapi élet színteréről Ezen idő alatt 
számos régi laptársunk kidőlt mellőlünk, több 
uj lop indult meg ambícióval és reményekkel 
telve és ha körülnézünk, fájdalommal kell 
megállapítanunk, hogy ezen a vidéken. Szlo- 
venszkö legdélibb részén már csak a Hars az 
idők krónikása, mely immár félszázad óta áll 
rendületlenül s küzd kitartással az itt élő 
mogyar kisebbség jogaiért, jobb létéért és 
érvényesüléséért

Mi mindig arra törekedtünk és törekedünk 
hogy ennek a hosszú, mondhatni a létért való 
küzdelemnek ne csak hűséges feljegyzői, kró­
nikásai legyünk, hanem hogy a minden jó, 
szép és nemes ügyéit harcolók lapunkban 
bátor segítőtársat, önzetlen, kitartó szesze lót 
találjanak A kis acél toliunk fegyverével és 
ólombetűink seregével mindig'', fajunk, magyar 
Ságunk érdekeit szolgáltuk; szülővárosunk 
fejlődéséért és annak jövőjéért harcoltunk, mert 
mindig az a cél lebegett szemünk előtt, hogy 
Léva város közhangulata és érzelme lapunk 
hasábjain hű kifejezést nyerjen, hirdetője és 
terjesztője legyen lapunk a szép magyar 
kultúránknak a magyar színtisztáéi kölesnek 
és a józan, áldást hozó munkásságnak

Sokszor kellett szigoiu, kemény,szavakat 
papírra vetnünk, ha arról volt szó. hogy váró 
sunknak és magyarságunknak érdekeit meg- 
védjük és azoknak önzetlen hű harcosai lehes­
sünk, mert igen gyakran városunk magyar 
közönsége érdekében sokszor annak félteveze 
tett része ellen voltunk kénytelenek felemelni 
tiltakozó szavunkat de minket a kitűzött cél 
tói s egyenes utunktól semmi el nem tudóit 
téríteni, mert,soha sem az olcsójiépszerüséget, 
hanem egyedül az igazságot kerestük.

De emellett megnyitottuk lapunkat azok 
számára is, akik igazságuk keresetében más 
kép szóhoz nem tudtak jutni és igyekeztünk 
mindenkinek a szolgálatára lenni. Minden 
kultúrintézmény érdekeit önzetlenül képviseltük 
és azokat fenntartani és megóvni iparkodtunk 
Követeltük és követeljük magyarságunk teljes 
érvényesülését minden téren úgy az iskolákban 
mint a városi és társadalmi intézményekben. 
Mi mindig részt vettünk a változóidők dacára 
is vármegyénk és városunk közéletében, figyel­
münket kiterjesztettük Slovenskó viszonyaira, 
de azért a változott viszonyok között állandóan 
azt az utat kerestük, amely a lelkeket az 
Istenhez,, magára maradt magyar közönsé 
günket pedig a nemzeti, faji és egyéni boldo­
gulás utján a tiszta és nemes ideálokhoz 
vezette Őrködő szemekkel vigyáztunk az itt 
élő lakosságunk békéjére háborítatlan munká­
ságára, vallás, nemzetiség és társadalmi ősz 
tályra való tekintet nélkül Egyének és osztá­
lyoknak szolgálatában soha nem állottunk, a 
kis emberek ’Jgazjügyét] ép oly lelkesedéssel 
gondoztuk mint a mily szeretettel karoltuk 
fel a szegények, árvák és nyomorultak terhét. 
Ezért őriztük félszázadon keresztül*  oly félté 

kényén lapunk függetlenségét, nehogy meg­
hunyászkodó félelmében a hatalom vagy párt­
érdek szolgájává aljasuljon.

Magyar', közönségünk I Nagy területen 
egyetlen lan a miénk, mely sem a hatóságnak, 
sem egyetlen pártnak, sem személynek soha­
sem volt lekötelezettje és alárendeltje, Függet­
lenségünket és pártatlanságunkat a jövőben 
is megfogjuk őrizni De mindennek csak úgy 
fogunk'-, tudni megfelelni ha erős, kitartó 
bizalmat és nagy szereletet kapunk a kifejtett 
munkánkért. F.s ha ezt mi megkapjuk úgy 
mi Ígérjük hogy úgy mint eddig, úgy ezentúl 
is magyar nemzetiségünk összetartása, faji 
jellegünk megőrzése, a jó erkölcsök ápolása, 
városunk fejlődése lesz kitűzött eélunk. amelyl 
tői sem előnyök igérése, sem fenyegetés álta 
nem hagyjuk magunkat eltántorítani, bár­
honnan és bármely oldalról is jöjjön a táma­
dás Munkálkodni fogunk a rend és béke 
helyreállításán Aljas, meg nem engedett 
fegyverekkel sohasem küzdöttünk és nem is 
fogunk mert a család és egyéni becsület 
mindig szent és sérthetetlen volt előttünk. 
Haladni fogunk a korral előre, de egyuttul 
lankadatlan hirdetői leszünk az ősi magyar 
erényeknek Munkatársaink már kipróbált tolla 
biztosíték lesz arra, hogy a jövőben is lapunk 
régi irányától nem fog eltérni

Amidőn hálás köszönetünkei tolmácsoljuk 
olvasóinknak az eddig irántunk a válságos 
időkben is oly szépen megnyilvánult bizalo­
mért, — kérjük munkásságunkhoz további 
támogatásukat, mert csak az abban való 
bizakodás képesít bennünket nagy és kitartó 
s talán szebb eredményekkel is kecsegtető 
munkásságra.

Lapunk előfizetési ára:
Egész évre . . 50 — K. 
Fél évre . . • 25'— K. 
Egy negyed évre 13— K.

Kersék János
közel négy évtizedes költői jubi­
leumát őszinte szeretettel és hálás 
elismeréssel ünnepelte meg szülő- 

i városának a közönsége.
Az ünnepély szinte magától nőtt. 

Csak ép a magot kellett elvetni. A 
talajt nem kellett előkészíteni, hogy 
befogadja annak a gondolatát, hogy 
a legtermészetesebb, szive szerint 
való kötelességét teljesiti Léva város 
közönsége, amikor költő fiát ünne­
peli. Amikor a hála, az elismerés 
adóját rója le az iránt, aki költé­
szetével, irodalmi alkotásaival annyi 
gyönyörűséget szerzett s akinek a 
dicsősége Léva városának is a 
dicsősége.

Az ünnepség sikere, a megje­
lentek nagy száma, a költő meleg 
őszinte ünneplése mind azt bizo­
nyítják, hogy a közönség szive mé­
lyén ott élt az igaz elismerés és 
szeretet Kersék János iránt s várva 
várta azt az alkalmat, hogy a lelke 

. rejtőkében lakozó tisztelet és elis- 
j mérés hangos szavakban és ünnep- 
' lésben is megnyilatkozhassék.
j December 27-én a költő névün- 
! népén a csermelyekből, a patakok- 
I ból dús folyóvíz lett. Kersék János 
i szavaira már sokan figyelnek. A
• koszorú, amit Léva város közön­
sége font költő fia homlokára, nem 
előlegezett bizalom, hanem 40 éves 
írói munkálkodásának megérdemelt

• koronája.
i A költőről egy pillanatra azon­

ban fordítsuk a tekintetünket önma­
gunk felé s vessük fel a kérdést, 
hogy mi értéke van az ilyen ünnep­
léseknek mi reánk nézve ?

A hétköznapi élet bajai, kelle­
metlenségei örvénybe sodornak s 
minket is magával ragad az ár. A 
lelkünk szárnyaira észrevétlenül ra­
kódnak a porrétegek. S nem is tud­
juk, egyszer csak oda jutottunk, 
ahová nem akartunk. A költő a hét­
köznapok sorából kiemel, dalával, 
énekével ébreszt, figyelmeztet. Te­
kintetünket a szépre, a jóra irányítja. 
Vigasztal, lelkesít, bátorít és buzdit, 
hogy megtartsuk, megőrizzük rom­
latlanul mindazt, ami a mienk, hogy 
ne tagadjuk meg mivoltunkat, leg­
szentebb, legdrágább kincseinket.

A költő jubileumán a közönség 
szólal meg és vallomást tesz : Nem 
énekeltél hiába, örömmel hallgat­
tunk Téged, Te a mienk vagy s mi 
a Tied vagyunk és leszünk !

Ezeket mondotta a közönség 
Kersék János ünneplése alkalmából 
is hangtalanul, vagy üdvözlő sza­
vakban a költőnek. A költő bizto­
san megértette s válasza ?

0 tovább is énekelni fog.
*♦ ♦

A Kersék ünnepély lefolyásáról különben 
a következőkben referálunk

Az ünnepség két részből állott. Az első 
családias jellegű volt. Délelőtt 11 órakor 
Holló Sándor igazgató, a Hars megalapítója 
vezetése mellett küldöttség kereste fel az 
ünnepeltet, hogy családja körében, névün­
nepe alkalmából üdvözöljék öt. A küldött­
ségben résztvettek a lévai kultur és jóté­
konysági egyesületek vezetői. Holló Sándor 
meleg, közvetlen szavakkal köszöntötte a 
kö tőt családi életének a szentélyében Léva 
város tősgyökeres lakossága nevében. Jó 
kívánságait abban fejezte ki, hogy költői 
irodalmi alkotásaiban még számtalan éveken át 
iljuságunk erkölcsi életének vezére, zengzetes 
nyelvünknek tanítómestere lehessen. Bándy 
Endre pedig átnyújtotta a fehér kötésű dísz­
albumot, melybe“a költő barátai és tisztelői 
közül pár ezeren Írták a nevüket, miután 
előzőleg telolvasta az album bevezető sorait. 
Kersék János meghatottan köszönte az üd­
vözléseket Majd a fehér asztalnál kedves, 
családias hangulatban ünnepelték a költőt, 
kinek haza ajtókilincsét egymásnak adta át
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, a sok jó barát és ismerős, hogy névnapid 
,, alkalmából elhalmozzak jókivánataiklial Az 
" album előszava a következő : 
Jy Kersék Jánosi

Eddig csak adtál nekünk a lelked 
kincseiből

Vezettél a költészet kies mezején, 
hol igaz gyöngyökkel lettünk gazdagok. 
Gyönyörködtettél, lelkesítettél. De biz­
tattál és vigasztalsz is, hogy reánk sza­
kadt az éjszaka

Közöttünk jártál, velünk voltál és 
mi olyan természetesnek vettük, hogy a 
költő daloljon és énekeljen I

Virágos kert a költő szive, 
De masnak termi a virágokat. 
Míg ezeket szétosztogatja. 
Önnön magának csak tövis marad 

(PETŐFI) ' 
Közben nem is vettük észre, hogy 

azért a sok szépért, kedves ajándékért, 
amit a telkedből pazarul szórtéi feiénk, 
az adósaid lettünk Az adósságunk min­
dig növekedett és mi nern szegények, 
de mindig gazdagabbak lettünk.

Hogy a szivüok csordultig megtelt, 
végül is szólani akaiunk:

Köszöntünk szivünk egész szerete- 
tével. Az elismerés, a hála szárnyain 
közelgünk Feléd. Jó barátaid, ismerőseid, 
tisztelőid igaz léiekkel üdvözölnek s 
magyar szeretettel szorítjuk meg kezedet 
azzal a jókívánsággal, hogy az Úr Isten 
még számos esztendőt engedjen meg­
élned a magyar költészet, a magyar 
kultúra dicsőségére.

A szó elrebben, a papir megsárgul, 
amire tisztelőid elismerésük jeléül a 
nevüket írták. De a szeretet, a tisztelet 
megmarad s az gyermekeink és unokáink 
szeretetével és elismerésével csak erő­
södni, növekedni fog. A költő mienk 
marad, ba majdan más nemzedék is 
vált fel minké'.

A kezünk vonásából, a nevünkből 
olvasd, érezd ki a ragaszkodásunkat, a 
szeretetünket.

Ezt adjuk Te Neked a nagy adós
Ságunk fejében. Fogadd szívesen...........

* ♦•
Este 6 órakor zajlott le az üunepség 

másik része, mely alkalommal zsúfolásig 
megtelt a városi vigadó nagy terme.

Nagy lelkesedéssel fogadta a közönség 
az est legelső szamát, amikor is Kersék 
nagyhírű .Ezüst tükrös kávéházban*  cimü 
müdalát játszotta Koródy te.jes zenekarával. 
A szivekbe halkan lopódzott be Kersék csoda­
szép gondolatainak jóleső varázsa s Kárpáti 
zenéje igézetes erővel tartott fogva minden­
kit. Utánna kiváló karmesterünk Heckmann 
István vezetésével énekelt a lévai dalarda 
vegyeskara. Kersék költészetének végtelen 
bája, a derűs, majd borongós érzéseknek 
szines skálája tükröződött vissza minden 
dalból Ezután következett Zmertych A Edith 
zongoraművésznő játéaa Kersék .Öreg he- 
dedós*  cimü költeményét zenésitette meg, 
amit Erényi Margitul együtt adtak elő A 
tárogatót Heteer Róbert ur játszotta Fáradt­
ságot nem kiméivé jöttek le Pozsonyból a 
művésznők, hogy a Karsék-ünnepélyen ők is 
aktiv részt vegyenek. A zenei kompozíció 
tökéletes kifejezése a Kersék költeményének, 
a mi a szerző művészi őadásában mély 
halast gyakorolt a közönségre. A szavaló 
művészi előadása, közeiobb hozta a meló 
dráma minden szépségét. A közönség hálá­
ját szűnni nem akaró tapssal fejezte ki. — 
Guba Juci szavalt azután Kersék Gsitrí dalai 
bői két bájos költeményt kedvesen Üde fia­
talságával sok szivet megdobogtatva Majd 
újra Zmertych A. Edith zongora-művésznő 
játszott. Kersék : Későn jöttél tavasz .... 
Öreg celló ... A lelkemet beleírtam cimü 
dalait játszotta, amiket szintén maga zené­
szeit meg. A művésznő a Kersék dalok meg­
zenésítésében virtuóz Tökéletes technikájú, 
kitűnő játéka a Kersék dalok minden szép 
ségét érvényre juttatja. Nem csoda ha a 
közönség nem tudott eltelni s folyton meg 
ujuló tapsviharral várta az újabb dalokat. 
Az est fényét Dóka Sándor komolyan átér- 
zett szavalata emelte. Kersék „Láva*  cimü 
gyönyörű költeményét adta elő, tökéletes 
hangsúllyal, nagy hatást keltve.

Ezután az üdvözlő beszédek egész sora 
következett. Elsőnek Léva város közönsége 
nevében Klain Ödön városbiró üdvözölte a 
költőt Kiemelte azt, hogy Kersék János 
mindenek előtt lévai, Lévából való gyökér s 
azért a mienk. Költészete ugyan minden 
magyar embernek szól, de elsősorban a mienk 
s azért nekünk kell azt a legjobban szeret­
nünk, a mi lelkűnknek kell belőle táplálkoz­
nia. A hatásos köszöntést szűnni nem akaró 
taps követte, mire Gyapay Ilonka e szavak 
kíséretében adta át a itöltőnek a koszorút : 
Léva város közönsége költő fiának nyújtja a 
koszorút Koszorús költőnk a te dicsőséged 
a mi dicsőségünk is I Az ezüst koszorú leve­
leire a lévai kultúr és jótékonysági egyesü­
letek nevei vannak bevésve, melyek ilyen 
formán maradandón is köszöntötték a költőt. 
A lévai Kaszinó nevében Schubert Tódor 
mondott barátságos üdvözlő szavakat, meg­
emlékezve Kersék tevékeny kulturális életé­
ről, költészetének meleg közvetlenségéről, 
mellyel mindnyájunknak annyi kellemes 
órát szerzett Bándy Endre a lévai Reviczky 
Társaság nevében beszélt. A kultúrának, de 
főleg a kö tészetnek — úgy mond — szük­
sége van fészekre, hol mint az anyamadár 
fiókáival együtt lehet s nevelheti őket, hogy 
a költők is igy együtt lehessenek s onnét 
hallassák vigasztaló, bátoritó szavukat : Le­
gyen a dal fájdalmas merengő, Fiaim csak 
énekeljetek 1 Egyszersmind kérelemmel for­
dult az ünnepelthaz, ki a Reviczky Társaság 
főtitkára is, hogy a némaságra, tétlenségre 
kárhoztatott egyesületet életre keltse. A Da­
lárda nevében Jotsefcsek Géza üdvözölte a 
költőt közvetlen meleg szavakkal A katho- 
likus kör szónoka Szakács Viktor volt. Nagyra 
van a világ — úgy mond a technika vívmá­
nyaival, legújabban a rádióval, de mi mindez 
ahoz képest, amit egy költő alkot, aki a 
láthetatlan gondolatoknak és érzéseknek ád 
formát és alakot Az ünnepség spontán meg 
nyilatkozása a Kirsék iránt való szeretetnek 
éá tiszteletnek, amely egy meleg szivü, ma­
gasan kiemelkedő poétának szól. Patay Karoly 
a barsi református egyházmegye nevében 
köszöntötte Kersék Jánost. Müveidben — úgy 
mond — a hitnek a szeretetnek fenséges 
érzései csendülnek meg, az elfeledett régi 
nagyságoknak Tompának. Aranynak, Szabolcs 
kának a tiszta lírája. Egyetlenegy versed 
sokszor többet ér a vallás erkölcsi élet épi 
tésében, mint sok elmondott beszéd, melyre 
a hallgatók serege érzéktelenüi figyel. Emelj 
fel minket csüggedt, nyomorult embereket, 
tárd fel elöttü k a reménység, a szebb jö­
vendő csillagát, vigasztald árva magyar sor­
sunkat, o'tsd belénk a bátorságnak, remény­
ségnek tüzét. Erasch József az iparos olvasó­
kör üdvözletét to’mácsolta átnyújtva egyszer­
smind az ünnepoltnek a kör ajándékát: Egy 
ezüst tiutatartót. Tóth István ref. kántortanitó 
rövid, de hatásos verses köszöntői mondott. 
Antal Gyula ref. s. lelkész a Protestáus Ott­
hon és Protestáns Leánvegylet üdvözletét 
fejezte ki, kérve a költői, hogy amint tudott 
az ö részükre régi formában mindig újat 
teremteni, úgy ezentúl is fakasszon a remény­
telenség sötét sivatagján édes reménységet. 
A Kath Legényegylet és Keresztyén Mun­
kásegyesület nevében Rónay János volt a 
szónok, ki kérte a költőt, hogy ezen egye 
sületek iránt is tartsa meg szeretetét, mert 
itt van az a fogékony taiaj, aho' gondolatait 
szívesen, örömmel fogadják. A Ref. Ifjak 
Egyesülete nevében Vácsi Vilmos üdvözölte 
még a költőt magyaros rövidséggel. Vége­
zetül a pozsonyi Toidy Kör nevében dr. 
Rajcsányi Gyula neszéi- nagy hatással. Hogy 
nézne ki a világ — mondta — ha ntm volna 
virág, zöldelő erdő ? A mi lelki világunk is 
nagyon szomorú volna, ha nem volnának 
költők Ősszel elröpülnek az éneklő madarak, 
de a költő köztünk marad jó éB bal sorsban, 
hogy vigasztaljon minket. Kersék János köl­
tészete sohasem tévesztette szem elöl az 
ízlés nemesítését, finomságát, gyöngéd érzé 
sével, játékos képzeletével, ragyogó szép stí­
lusával megragadta magyar testvéreit. Népies 
drámájával olyan feladatot oldott meg. melyek 
a legnehezebbekhez tartoznak. A Toidy Kör 
nevében nyújtja a költőnek a pálmát a kéri 
az Ur Istent, hogy a költőt még soká éltesse, 
hogy legyen tüzoszlopunk az egyiptomi pusz­
taságon való barangolás közepette és vezes­

sen egyiptomi vezetésünkben a bünhödés 
nagy országán keresztül

Hatalmas, szűnni nem akaró taps kö­
vette a nagy lelkesedéssel elmondott üdvözlő 
beszédét, mire dr Gyapay Ede olvasta fe[ 
azoknak az üdvözlő iratait, kiket távolság s 
egyéb körülmények akadályoztak meg az 
ünnepélyen való részvételben. Üdvözlő táv­
iratot küldött a pozsonyi Toidy Kör a magvar 
dalköltészet neves mesterének, a kassai Ka­
zinczy Társaság és Kultúrreferátus, Telléry 
Gyula a Szepesi Hírlap szerkesztője. Doktor 
Kárpáty Ar. ezüsttükrös kávéház zeneszer 
zöje. Orstág a „Szirmaiék*  megzenésitöje, 
Lmujino, a zselizi Kaszinó, Reinel János, 
Somogyiék. Jakubcsak Olga. Üdvözlő iratot 
küldölt a Rozsnyói Közművelődési Egyesület, 
dr. Alarku’arth Gábor dunaszerdahelyi plé­
bános, Madame sans géné Írónő Rozsnyóról, 
Zárda Léváról, M A lenn a tisztelendő tönőknö 
Sátoralja Újhelyről, Köveskuty Jenő Ruda- 
peströl, Birtha József ref. lelkész, Berkó 
István ezredes. Költői levelet Írtak az ünne- 
pelthez : Dr. Kiss Mihály nyugalmazott árva­
széki elnök és Kemény Lajos evang. lelkész 
Ósgyánról. Ezenkivül még számos üdvözlő 
levél és lap érkezett. A sok levél közül azon­
ban meg kell említenünk Nécsey József ur 
verebélyi lakós levelét, ki nagy sajnálatára, 
de gyengélkedése miatt az. ünnepélyen nem 
vehetett részt s a Kersék-ünnepély rendezési 
költségeire 250 koronát küldött

Az elhangzott üdvözlésekre Kersék János 
meghatott lélekkel válaszolt. Sohasem kereste 
az ovációt. Akkor érezte magát a legjobban, 
mikor egysíer Komáromban betévedt egy 
üonepségre, ahol az ő darabját adták elő s 
mint ismeretlen idegen gyönyörködött abban, 
hogy hol a meghatottság, hol az öröm érzé 
sét látta az arcokon. 40 évvel ez előtt első 
versét a Krisztus születéséről irta, a máso­
dikat azután a szegény özvegy asszonyról 
40 esztendő múlva látja, hogy az idők azt 
jóvá hagyták. Elsőnek az árvaházban üdvözlik 
őt s azután a zárdában szavalja egy kis 
leány a Krisztus születését. Úgy érzi, hogy 
a lelke a nép lelkének egy leszakadt da­
rabja. De érzi, hogy igazi lévai gyökér. Akár 
a beszédében, akar az írásában megtetszik a 
lévai iz. A szépet, a jót, a nemeset szolgálta 
költészetével. Senkinek sem volt az ellensége, 
iegfo.jebb csak az ellenfele. Hisz magyarok 
vagyunk. Köszönő szavait azzal zárja be, ha 
az Isten élteti, tovább is énekelni fog s a 
megkezdett iránytól el nem tér, mert csak 
ez vezet a sötétségből a világosságra

A műsort a lévai Dalárda vegyes' ará­
nak Dilegyvelege zárta be, melyet Kersék 
János verseiből Heckmann István zeuésitett 
meg A Dalárda precíz, kiváló előadása méltó 
befejezése volt az estének.

*• *
Az ünnepély után társas vacsora követ­

kezett, melyen közel 150-en vettek részt A 
hangulat vidám és kedélyes volt. Számos 
felköszöntő hangzott el az ünnepekre, kedves 
családjára, a megjelent művésznőkre, az est 
szereplőire. A társaság derűs hangulatban az 
éjféli órákig maradt együtt.

Léva város közönsége egy felejthetetlen, 
kedves ünneppel lett gazdagabb, melynek 
emléke soka fog élni a jelenvoltak lelkében.

y

A vllág-esemónyekbfii

A Daily Teli graph szerint az angol 
kormány mérlegelte a német kormányhoz 
intézendő jegyzékei, amely a katonai ellen­
őrzés és a kölni zóna kérdésére vonatkozik. 
A jegyzék rendkivül rövid ügy látszik, hogy 
attól a tervtől, hogy az ellenőrző bizottság 
bizalmas jelentéseiből határozott adatokat 
sorolnak föl arra nézve, hogy Németország 
hol nem teljesítette a leszerelési kötelezett­
ségeit, elállottak. A jegyzék annak az elvnek 
kijelentése, hogy a szövetségesek nincsenek 
abban a helyzetben, hogy a kölni zóna 
kiüritéaében határozzanak, amig nincs bir­
tokukban az ellenőrző bizottság kimerítő 
jelentése. A jegyzéket lord Crewa megjegy­
zéseivel visszaküldötto s azt remélik, hogy 
a nagyköveti konferencia megegyezésre jut. 
A Parisban véglegesen megszövegezendő
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valásnatteg ismét Londonba tói- 
dik. mielőtt ■ jegyzék elmegy a német kor­
mányhoz. £1 kall dönteni azt ia, hogy a 
jegysók a szövetségesek közös jegyzéke 
lene, zagy raiudea kormány külön jegy­
zékkel fordul a német kormányhoz.

A „Malin*  — a kölni zóna kiürítése 
kérdéséből kifolyóan bizonyára tendenciózus 
szándékkal — azt jelenti, hogy a rotterdami 
hajógyárak egyik legnagyobbja egy idő óta 
buvárhajóalkatrészeket gyárt Németország 
számáré.

Január elején a római lengyel és a 
varsói olasz követségeket nagykövetségekké 
változtatják át

A német—francia kereskedelmi szerző­
dés tárgyalására kiküldött német szakértők 
tegnap Parisba érkeztek és azonnal meg­
kezdték működésűket

'Washingtonból érkező megbízható jelen­
tések szerint az amerikai kormány vezető 
tényezői gyakorlati intézkedések megtételét 
vették fontolóra, hogy Franciaországot, Bel­
giumot és Olaszországot az Unióval szemben 
fennálló háborús adósságaik megfizetésére i 
kényszerítsék Hir szerint az a szándék, ’ 
hogy a francia kormánynak még körülbelül 
egy havi időt engednek, amely alatt Fran­
ciaországnak végleges törlesztési tervezetet 
kell beterjesztenie. Ha Franciaország nem 
teljesítené ezt a követelést, akkor a szená­
tus határozatot fog hozni, amelyben hatá­
rozottan elitéli Franciaország magatartását 
és megtiltja, hogy amerikai bankok további 
kölcsönöket adjanak a francia kormánynak 
vagy francia magánosoknak. Továbbá erre 
az esetre még Franciaországnak sokkal na­
gyobb bojkottálásával fenyegetőzik Amerika, 1 
amely meg Amerikának franciaországi turis- I 
taforgalmára te kiterjedne Szükség esetében , 
hasonló akciót indítana meg Belgium és , 
(Meseország ellen is.

A diplomáciái körök értesülése szerint 
az amerikai kormány az entente fővárosai j 
bán és Berlinben diplomáciái utón lépéseket 
fog tenni a kölni zóna kiürítése körül támadt * 
konfliktus elsimítása végett.

Újévben.
píindenki a jobb/érei várja.
Meg rs adja az ég Királya , 
_finna{, aki nem irigy másra, 
'fje munkálván, a díjazásra 

Türelmesen várakozik; 
d(isx, remél és imádkozik

Jdindenki a szerencséért esd, 
Keresi a jótállót, kezest,
Jfe féljen, rég elküldé Jsten,
Ki meghalt a súlyos kereszten, 

áfa öt hívja, váltója kész 
gazdag üdvből áll a rész

JKindenkí csak e/égedésre 
Vágyik, s fitymán néz a kevésre 
Szép öltözék, dús vendégségek 
Vessenek az időnek véget.

fedig az étet lámpája, 
d(a gyorsan ég, végét járja.

ptindenkinek hosszú étet kell 
Tetve sűrű élvezetekkel.

S a jólétben ellustult s lanyha, 
Pedig példának ott a hangya.
S a kis méh is, Uram, neked 
Jjolgozva zümmög éneket

Jfe engedj hát, gfltyám, azokkal, 
J(ik a kévést fogadják zokkal. 
Qazdag csupán szívben s lélekben 
Tegyek, s nyugvást találjak ebben, 

ifogy, minden újév egy határ, 
Jfot szentséged kegyelme vár.

(XévaJ.
TÓTH ISTVÁN.

roEn

Különfélék.
Vidéki előfizetőinket kérjük, hogy 

postahivataluknál az előfizetés meg­
újítása iránt szíveskedjék intézkedni, 
hogy a lap küldése fennakadást ne 
szenvedjen.

Az idő rengetegében rohan vélünk 
az ujesztendő autója.

Megérkeztünk egy uj állomásra, sokan 
elhagyták a vágtató gépet, amelyben földi 
életünk vonszolódik, kopik, de sokan uj 
jegyet is váltottak a nagy megpróbáltatá­
sokhoz.

Megint megkezdődött egy tökéletes 
dráma, amely sok keserűséget és humortf?) 
fog kicsikarni meg a kritikus szivéből is.

Az idő repül, nem törődik vélünk, mert 
néki nem fáj. ha kerekei alá kerülnek virágzó 
sziveink és hull a könnyűnk akár a vérünk.

Nékiink mégis fáj az ó év csendes ki­
múlása, amely kevés örömével, örökös szür­
keségével csak úgy lelkűnkhöz nőtt, mint 
egy rossz fiú. Mi jobbak vagyunk, mint az 
idő, amely vasmarkával kegyetlenül szét­
morzsolja terveinket, reményeinket és a 
széthúzó erők akaratát.

Hogy gátat emeljünk a pusztulásnak, 
tennünk kell valamit, mert az uj év autója 
csak jó kormányos kezében nem kap defec- 
tust. — Meg kell erősíteni a hitünket a 
becsületben amelynek tiszta füzében ragyog­
nak régi erényeink, azután egy magyar 
helyett többet szüljenek a magyar anyak, 
mert az egyke a mi szemfödönk a garam- 
menti rónaságon. Azután meg sok mindent 
kellene csinálni. De most csak csendes 
reménykedéssel tegyünk pontot az ó év és 
az uj év határán.

— Varost közgyűlés Léva város 
képviselőtestülete kedden este rendkívüli 
közgyűlést tartott. Az elnöklő városbiró be­
jelentette, hogy az 1924. évi költségvetést a 
minisztérium jóváhagyta. A városi szegények 
részére az ünnepek alkalmából gvüjté’t ren­
deztek, melynek eredménye 5592 korona 
volt, amihez a város egy ezer koronával 
járult hozzá A közgyűlés ezután az átme­
neti lakásadássai iparszerben foglalkozók 
városi megadóztatását tárgyalta Az erről 
szóló szabályrendeletet egyhangúlag meg­
szavazták. Eszerint a szállodások, vendég­
lősök és szállásadást iparszerűen űzök kö­
telesek lesznek bérhelyiségeikről kimutatást 
terjeszteni a városi hatóság elé Diákok 
lakása után ez az adó nem fizetendő. Az 
adóalap napi öt koronánál kezdődik A taka­
rítás, lütés. világítás költsége a bérösszegből 
leszámítható, ez nem esik adó alá. Az adó 
tiz százalékkal progresszívon emelkedik a 
fizetett bér nagysága szerint egészen negy­
ven százalékig. Majd a Zemska Bankánál 
felvenni szándékozott négy millió korona 
kölcsön ügyét vették tárgyalás alá. A bank 
a kölcsönt külföldi valutában fizetné ki a 
városnak s a város a kamatok fizetését és 
a törlesztést szintén külföldi valutában lenne 
köteles teljesíteni. A pénzügyi bizottság vé­
leménye szerint ez a feltétel azon esetben, 
hogyha a csehszlovák korona időközben 
értékcsökkenést szenvedne, nagy terhet róna 
a városra, miért is a kölcsön felvételét nem 
javasolja. A tanács szintén a pénzügyi bi 
zottság javaslatát támogatja Szocialista 
részről azt indítványozzák, tárgyaljon az 
elöljáróság a bankkal oly irányban, hogy a 
kölcsön törlesztése a jelenlegi zürichi vagy 
londoni jegyzés alapján történhessék. Az 
indítványt elfogadták. Ezután a városi híva 
tásos tűzoltók fizetését rendezte a közgyű­
lés, teljesítve kérésüket. Az állami polgári 
iskola igazgatósága a folyó tanévre ötezer 
korona kiutalását kérte s várostól felszere­
lési költségekre. Mivel 8110 koronát a város 
különböző dolgokra kifizetett, csupán a kü- 
lönbözetet utalta ki a közgyűlés. Adlsr Jakab 
egy ezer és néhai Weisz Benő bárom ezer 
koronás alapítványt tett végrendeletileg a 
városi szegények javára; az erre vonatkozó 
alapító leveleket a közgyűlés elfogadta. Majd 
megválasztották a szlovák iparos tanonciskola 
végleges felügvelőbizottságát, az ideiglenes 
volt tagokat újból. Végül kisebb jelentőségű 
ügyeket tárgyaltak.

, — Hótüudérek a lévai farsangom
Az árvaházal fenntartó lévai nöegyeaület 
január 17 iki farsangi estélye az öreg Tél 
apó jegyében fog lezajlani; ő maga ugyan 
személyesen aligha fog megjelenni, de elkőisk 
bájos leányait, a kis tündéreket, kik egy 
egész tüodéri világot fognak elővarázsolni a 
Városi sziuházban. A város és vidék összes 
szép hölgyei itt lesznek egy csomóban, hogy 
széppé és kellemessé tegyék a lévai farsan­
gol A részletes programmot jövő számunkbbn 
hozzuk, most csak azt jegyezzük meg, hogy 
oly szép lesz, mint egy gyönyörű álom.

— Gyáazhir. Váratlanul mély gyász 
érte a lévai Medveczky családot, amennyiben 
egyik köztiszteletben álló tagja, Medveczky 
Audor vihnyei gyárigazgató Budapesten, 
ahová látogatóba ment, váratlanul 60 éves 
korában elhunyt. A boldogult fiatalabb évei­
ben sokáig Amerikában, Brazíliában tartóz­
kodott, honnan tapasztalatokkal megrakodva 
jött haza s itt mindjárt a vihnyei Kachel- 
mann féle vasgyárnál szerződtették, mint 
gyárigazgatót Értékes tudását, kiváló szor­
galmát, puritán becsületességét mindenütt 
elismeréssel és szeretettel honorálták. Agg­
legény volt, de testvéreit s szülővárosát 
annyira szerette, hogy amikor csak tehette, 
mindig felkereste, de különösen nagy ünne­
pek alkalmával mindig itthon volt. Most is 
testvéreinek látogatására ment a magyar 
fővárosba s itt boldog családi körben orvul 
támadt reá a halál, mely rövid betegség 
után kioltotta nemes életét. Halálét még 
három fivére, Medveczky Sándor, Ernő és 
Lajos s kiterjedt rokonság gyászolja, kik a 
jó testvér váratlan elhunytéról a következő 
gyászjelentésben értesítettek : Alulirottak az 
összes rokonság neveben mélyen megrendülve 
tudatjuk, hogy szeretett testvérünk, sógo­
runk és nagybátyánk Medveczky Andor ur 
gyárigazgató, a koronás aranyérdemkereszt 
tulajdonosa 1924 évi december hó 22-én 
este 10 órakor rövid szenvedés után elhunyt. 
A megboldogult földi maradványait folyó hó 
26 án d u. 3 órakor a Kerepesi úti temető 
halottasházából fogjuk az ág. h. ev. egyház 
szertartása szerint megáldatni és ugyanazon 
temetőben az auyafölduek visszaadni. Buda­
pest, 1924. december hó 23-án. Áldás és 
béke poraira ! Medveczky Sándor, Medveczky 
Ernő, Medveczky Lajos testvérei, özv. Dr. 
Medveczky Karolyné Sembery Erzsébet, 
Medveczky Sandorné Braunmüller Ida, özv. 
Medveczky Kornélné Hajdú Zsuzsanna, 
Medveczky Ernöné Varinyi Mária.

— A Léved Izr. Noegylet műso­
ron estélyét mint jeleztük, 1925. január 
10-én fogják a Városi vigadóban megtar­
tani, amelyre most bocsátották ki a meghí­
vókat s amelyen Pécsi Blanka művésznő. 
Molnár F. és Kürti Vili, Boros Mici, Róth 
Irén, Kovács Magda, Gergely Biri és Rónai 
Sándor fognak közreműködni, akiknek sze­
mélye a legjobb garancia a műsor nívójára, 
így kilátásunk vbd arra, hogy az estély a 
farsang egyik legérdekesebb eseménye lesz. 
Beléptidij 10 K, vigalmi adó 3 K Kötelező 
műsor 5 K. Az estély kezdete pontosan 
este 8 órakor.

— A Lévai Keresztény Munkás 
egyenűlet karácsonyi pásztorjátéka kelle­
mes meglepetésben részes! lette az azon részt- 
vett tagjait Dr Péchy Gusztáv: ,Ae Ige 
testté tőn' cimü 4 felv. hatalmas pásztorjá­
téka tartalmánál fogva egyike a legszebben 
kidolgozott pásztorjátékoknak, amelyet az 
ügyesen elkészített dekorációk és a szerep­
lők ügyessége és sikeres alakítása igazán 
gyönyörűvé lett. Izaiás Doleq Lajos és Dániel 
Kriesmanek Imre, a kot nagy prófétát mog- 
jelenésükbeo és egész hangbordozásukban 
□agyon hűen megszemélyesítették. Nagyon 
érdekes, de egyben tanulságos színben mu­
tatták be a nagytanácsot: Arisztobul főpap 
Greqan Mihály, Zechanás Kronka István, 
Achim Mésráros IJiszló, Ezsou Bálint Endre, 
Manasses és Nikodétnus farizeusok luóf 
Sándor és Turpinseky József. Ez a testület 
egy-két tagját kivéve nem várta egyáltalában 
a Messiást. Lucifer személyét különféle alak­
jaiban Flevius Herodes udvarmestere, majd 
Ésau pásztor személyében nagyon jól beju­
tatta Bucsek Gyula, a romlás és rontás szel­
leme mindenütt olt van, ahol a Megváltóban 
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való hitet kell az emberek lelkében tönkre­
tenni. Cornélius százados Gyuris József, 
imponálló jelenség volt, ki pogány létére 
jobban hisz, mint a farizeusok. Tóbiás La­
katos József. Simon Major Gyula és Ruben 
pásztorok Baldss Márton a betlehemi pász 
torok romlatlan hitét nagyon szépen bemu 
tatták. Kedves alakjai voltak a darabnak az 
angyalok, köztük elsősorban a föangyalok 
Mihály Bodb Mariska és Gábor Zsiak Irén, 
Stypka Mariska, Kiláss Bözsi, Chrenko Juci, 
Kronka Mariska, Nagy Irén és Sinki Annus 
angyalok kellemes hangjukkal és darabban 
előforduló latin énekek betanulásával nagy­
ban hozzájárultak a darabnak sikeréhez. Szűz 
Mária Uherik Juci, Szent József Kabáth . 
József, mar ismert tehetségükkel alakitották 
ezúttal is e két nemes alakot. Igazán meg­
érdemelte e darab, hogy a legnagyobb 
elragadtatás hangján emlékezzék meg róla 
mindaz, aki látta. A szereplőknek, rendező- ; 
nek és az összes közreműködőknek ez utón j 
is köszönetét mond a Vezetőség.

— A ref. elemi-iskola növendékei ' 
december 28 án egy kedves kis estéllyel 
lepték meg a közönségünket, midőn előadták 
Kersék János .Édes anya*  cimü gyermek , 
színdarabját. A gonddal betanított és jól ; 
megjátszott angyalok szerepe és éneke szinte . 
emelte lelkünket a tisztultabb régiók felé. ' 
Az árváiért aggódó édes anya ügyes játéká- ’ 
val kiváltotta, a vele való együtt érzést a 
hallgató közönség körében. A három árva I 
könnyed játéka, gyermeki tisztaságában a ' 
részvétet keltette fel szivünkben, melynek 
tettekben való megnyilvánulását szinte jól ' 
esett látnunk a jó szomszéd asszony és i 
pesti nagynéni kedvesen előadott szerep be ' 
töltésében. A szemekben fel fel csillanó 
könnyeket s az arcokra kiüllö meghatottsá­
got a „kis buksi*  gyerekes naivsaga változ­
tatta olykor olykor mosolyra.

— Eljegyzés Majoros József eljegyezte 
Lehoctky Icát Léván

— Eljegyzés. Fleischer Irént Léváról 
eljegyezte K/ein Endre Chicagóból.

— Esküvő. Dr. Afun& Károly ügyvéd 
és Poklák Marika f. évi január hó 4 én há 
zasságot kötöttek. (Minden külön értesités 
helyett.)

— Tőzsdei választások Mint érte­
sülünk, Reitmann Izidor gabona nagykeres­
kedőt a pozsonyi terménytőzsdén a múlt év 
december 29 én megejtett választásokon, tőzs 
dei bíróvá választottak.

— A Katolikus Körnek Szilveszter 
estje kellemes hangulatban telt el Nagyban 
hozzájárult ebhez a műsor egyes számainak 
hangulatos, sokszor kacagtató előadása a 
kedves műkedvelők alakítása révén A lévai 
dalárda az általunk már ismert es nagyra- 
becsült tudásával két népdalegyveleget adott 
elő és ezzel elsősorban emelte az est fényét. 
Dr, Kersék János : Szobalányok cimü páros 
jelenetét Manci Csernák Juiska és Nuaci 
Meljclber Ilonka személyében a megszólalá­
sig hűen adták elő. A közönség kacagása 
jelzi, hogy a szereplők a mai modern szoba­
lány képét nagyon jól megszemélyesítették 
Guba Lenke bájos, kellemes szólója igazán 
gyönyörködtette a közönséget- Majd Önagy 
sága az operába meyy cimü tréfás páros je­
lenetben Holovitz Kató és Balázs László 
mulattattak és neveltettek meg bennünket. 
Tombola, táncverseny közben, vig hangulat 
bán hagytuk el a szomorú ó évet és várva 
egy kellemesebbet, boldogabbat. — Itt említ­
jük meg, hogy a Kör nagy farsangi bálja 
február 1-én Isse, amelyen dr. Kersék János 
Szirmaiék cimü gyönyörű népszínműve kerül 
színre, amelyre válogatott szereplőkkel már 
folynak a próbák.

— A ref. Ifjak előadása. Újév nap 
ján a ref. ifjúsági egyesület kedves meglepe­
tésül jól sikerült színi előadást rendezett az 
iskola dísztermében, melyet teljesen meg­
töltött a közönség. Három kis darab került 
színre. Az első volt Kersék Jánosnak .Sze­
ressétek egymást" cimü páros jelenete, 
amelyben öoos János (Marci) és Madarász 
Idus (Manci) helyes és ügyes játékukkal ér­
demelték ki a közönség tetszését A máso­
dik ismét Kersék Jánosnak egy kis bohósága 
volt: ,Az okos asszony meg a buta férfi.*

A gyorsan pergő kis darabban nagy sikert 
aratott Jakab Juliska (Anna; Koncz Károly 
(Pali) és Boltik Miklós (Feri) összevágó, 
egyszerű, természetes játéka. Végül bemu 
tatták Virág Gyulának ,Az erdőben" cimü 
egy felvonásos népszínművét ugyancsak szé 
pen összetanulva. Fiilöp Karoly Szegedy Pál 
birtokos szerepében jeleskedet. Kerekes 
Antal nehéz szerepét Bálint István helyesen 
oldottr meg. Szép és kedves kis menyecske 
volt Terka szerepében Demeter Eszti Ugyan­
csak kedvesen játszott Hornyák Aranka 
(Panni), kinek szépen csengő, tiszta hangja, 
mely dalaiban felcsendült, kellemes feltűnést 
keltett. Polgár János is ügyesen játszotta 
a szerelmes legényt Nagy derültséget kel­
tettek Madarász Béla és Sziics István a 
piktor és a fotográfus szerepében, kik a 
legjobb komikusoknak bizonyultak. Méltó 
partnere volt a szereplőknek Jakab Sándor 
az öreg cseléd szerepében. Ez volt az ifjú­
ság bemutatkozása s az első előadás után 
Ítélve a további szereplésükhöz a legszebb 
reményt fűzzük.

— A férfl-kougregáoló előadása.
A lévai férfi Mária kongregáció december 
hó 28-án tartotta karácsonyi szinielőadását 
nagy közönség jelenlétében, mely elismeréssel 
honorálta a szereplők szép és ügyes játékát. 
Feledy Olga a .Gelli búcsú*  elszavalásával 
nyitotta mag az előadást. Várady Antal 
gyönyörű költeménye soha jobb tolmácsot 
nem találhatott volna, mert minden sora 
szívbe markolt, llasonlóképen kedves volt 
Györgyi Jenő szavalata, ki a ,Diák kará 
csonyi álma' cimü magánjelenetet adta elő 
megkapó közvetlenséggel Ezután került 
színre Szabó János karácsonyi pásztorjátéka 
a .Betlehemi bakter", melynek szép rende 
zése méltó dicséretet érdemel. Szerény, de 
mégis fenségesen szép alak volt Szűz Mária 
szerepében Tonhaizer Mariska, mig Kabát 
József szent József szerepét játszotta komoly 
méltósággal. A föangyelt Bucsek Erzsébet 
alakította igen bájosan. Tipikus alakok voltak 
az éjjeli őr szerepében ifj. Kovács Jenő, 
mint pásztorgazda Rohács József és mint 
az üreg Tamás id. Kovács Jenő, mint pász­
torfiuk Györgyi Jenő és Jánossy László, kik 
nemcsak szépen játszottak, de szépen is 
énekeltek. Turpinssky József is jól festett 
az álomszuszék Gyurka szerepében. Bájos 
három grácia volt Jánossy Ilus (Bőske), 
Holovic Kató (Katica) és Groman Böske 
(Veronka). Elfogulatlan játékkal, kedves éne­
kükkel s az előbbi kettő még ügyes táncuk­
kal osztatlan tetszést arattak. Doleg Lajos és 
Svarba Ferenc élethűen adták az utonálló- 
kat. Az angyalok festői szép csoportozatát 
Guba Anna, Jánossy Erzsébet, Palásti Erzsé­
bet és Turpinszku Emília képezték. A súgó 
nehéz feladatat Wanger Mihály töltötte be. 
Az előadást újév napján nagy sikerrel meg 
ismételték.

— Dr Fényes Sault január 6 án 
kedden este 8 órakor előadást tart az Adler 
kávéház külön termében

— A lévai ref. lftuaágl egyesület 
újév napjan tartott jól sikerült műsoros elő 
adását megismétli folyó hó 4 én vasárnap a 
református iskola nagytermében este 7 órai 
kezdettel Beléptidij tetszés szerint.

— Halál az utcán. Újév napján 
Sztankó János 48 éves disznósi beteg föld­
mívest kocsin Lévára szállították, hogy orvos­
sal megvizsgáltassák. A beteg ember az orvos, 
dr. Gergely Fttlöp lakása előtt leszállt a 
kocsiról, egyet kettőt lépett, összeesett és 
meghalt.

— Léván meggyilkoltak egy sza- 
badaágoa katonát. Pénteken éjszaka a 
katonai iövöldében levő őrszemeket ellenőrző 
főhadnagy a lévai vasúti állomás közelében 
az országúton egy katona véres holttestére 
akadt. A holttest mellén egy hatalmas szú­
rástól származó seb volt. Eddig még nem 
állapították meg, hogy késtől vagy pedig 
katonai szuronytól származik-e a szúrás. A 
gyilkosság színhelyén katonai és polgári ve­
gyes bizottság szállt ki Megállapították, hogy 
a meggyilkolt katona Kojsza András a lévai 
Schoeller-féle uradalom Lászlómüve pusztá­
járól származó tüzér katona, aki jelenleg 
szabadságon tartózkodik idehaza A rendőr­
ség szerint a gyilkosság bosszú müve lehet.

Kojsza András, aki mindössze csak 22 éves 
s októberben vonult be a katonasághoz, igen 
virtusos legény volt, minden mulatságon ve­
rekedést randizott és késsel szurkalkodott.

— E>rő rádiótelefon állomás 
Baramegyében. Garainszentkereszten özv. 
Zimmermanc Vilmosné malomkögyárlulaj- 
donos a pozsonyi tejhatalmu minisztériumtól 
44607—V—1924 szám alatt engedélyt ka­
pott. hogy villájában rádió telefon állomást 
felállíthasson. Ezen engedély alapján az 
engedélyes a Németországban gyártott készü­
léket felszerelte a T. alakú antena 24 méter 
hosszban van szerelve. Az engedély 3 lámpa 
alkalmazására szól s igy az állomás az 
egész Európa és a kontinenst övező tenge­
reken úszó hajókról leadott hullámokat fogja 
fel. A garamszentkereszti társadalomnak igy 
módjában áll, hogy a nap és éj bármely 
szakában a londoni, berlini, bécsi, budapesti, 
párisi stb., szinházak előadásait vagy a par­
lamentekben elhangzó beszédeket hallgat 
hassa, a megállapított hullámhosszúságot 
megadó orsók egyszerű kiváltásával. Mint 
kuriosumot megemlítem, hogy az első Eiffel 
toronyból leadott s Garamszentkereszten fel­
fogott hullámok — egy Parisban lakó eseti­
nek a cseléddel való cseh nyelvű diskurzusa 
volt, ki a nadrágját kereste. Reméljük, hogy 
rövidesen Barsmegyének több ilyen állomása 
létesül, mert hiszen : Exemplo trahimur I

— Fiatalkorú tolvajok. Breuer Lina 
májkereskedőtöl ismeretlen tettesek lopták 
a libamájakat. A szellőztetés céljából nyitva 
hagyott ablakon keresztül több alkalommal 
mintegy ezer korona értékű máját hordtak 
el A rendőrség három fiatalkorú suhancot 
fülelt le a tettesek gyanánt

— Wedeklnd dráma a moziban.
A mozi akkor válik kulturális tényezővé s 
akként kapcsolódik bele a kultúra szolgála­
tába, hogyha irodalmi alkotásokat mutat be. 
E hó 6-án, kedden este ilyen irodalmi szín­
vonalú darabban gyönyörködhetünk. Frank 
Wedekindnek, a neves német Írónak „A 
tavasz ébredése*  cimü gyermektragédiáját 
mutatják be. Wedekindet hozzánk Szlo- 
venszkóiakhoz érdekes kötelék fűzi. Wede- 
kind vallomása szerint nagyapja idevaló, 
ritka szerencséjü vándorló drótos volt, aki 
később gyárat alapitott és feltalálta a fosz- 
foros gyufát. Igazán mesés karriér I Wede­
kindnek ebben a darabjában két diákpajtás 
élete szerepel, kiknek agyát az ifjúkor prob­
lémái fűtik, mikor az ifjú férfivá készül. 
Talán mondanunk sem kell, hogy a nagy 
iró darabját méltó szép kiállításban mutatják 
be Hogy a közönség széles rétegei megte­
kinthessék ezt a darabot, azért két előadást 
rendeznek belőle, 6 és 8 órai kezdettel. — 
Csütörtökön csak egy előadás lesz 8 órakor. 
„Az országút démona*  címen. A darab me­
séje szerencsés keveréke az amerikai üzle- 
tirsségnak és e,y szerelmi históriának. 
Szerepel benne egy rendkívüli érdekfeszitő 
es a figyelmet teljesen lebilincselő szenzá­
ciós autóverseny is Főszerepben a népszerű 
Tóm M.z — Vasárnap szintén két előadást 
rendeznek az öt felvonásos Cowboy drámá­
ból, melynek szines kalandokkal tarkított 
története az amerikai farmok izgalmaktól 
fűlő életéből van merítve, ahol nagy szere­
pet játszik az emberi bosszú s bosszúból 
még embereket is rabolnak. A főszerepben 
itt is Tóm Mix csillogtatja nagyarányú kva­
litásait.

— Iroda áthelyezés. Dr. Ravasz 
Viktor ügyvédi irodáját Hurbán utca 10 sz. 
alól (Levatich-féle ház) ugyanezen utca 14 
sz. alá helyezte át. (Dr. Kaiser volt iroda­
helyiségeibe)

R'dlkül találtatott az újonnan épült 
Müller ház előtt, jogos tulajdonosa azt lapunk 
kiadóhivatalában átveheti.

Betörés-iopas elleni biztosítások 
igen kedvező feltételek és olcsó dijak mellett 
köthetők a „DUNA*  Alt. Biztositó R. T. 
Levice (Léva) főügynökségénél Honvéd 
utcza 2. az. Telefon 60.

UJávI Üdvözlések és ajándékozások 
megváltása címén Kern Testvérek kereskedő 
cég 200 K. — összeget juttatott a Stefánia 
árvaház javára.
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Köszönet nyilvánítás.

A lévai irgalmas nővérek intézetének 
szegényei részére a csehszlovák vöröskereszt 
lévsi fiókja 300 K. a Slovenská Banka lévai 
iiókja pedig intézetünknek 250 körönét voltak 
kegyesek adományozni, mely nemes lelkű 
adományukért ez utón fejezem ki hálás 
köszönetemet

Léva, 1925. január 2.
Sz M Rosamunda 

főnöknő.

Köszönet nyilvánítás.
A cs vöröskereszt egylet a levicei izr. 

népiskola szegény tanulói részére dr Zostak 
hődre ur, mint a cs. vöröskeresztegylet 
levicei választmányának érdemes elnöke u'jan 
2 drb. swattert, 5 pár harisnyát és 100 K. 
készpénzt juttatott. Fogadja nevezett egye­
sület az izr. népiskola igazgatóságának és 
az adományban részesített szegény gyerme­
kek leghálásabb köszönetét.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazoknak, akik nagylelkű adomá 

nyaikkal kegyesek voltak a lévai kórház 
szegény betegeinek oly négy örömet sze­
rezni, ez utón nyilvánít hálás köszönetét a 
betegek nevében is a

Léva, 1924 december 31.
kórházi főnöknü

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon jóakaróimnak, jóbarátoknak 

és ismerősöknek kik felejthetetlen férjem 
elhunyta alkalmából fájdalmunkat részvétük­
kel enyhíteni szívesek voltak, ez utón mon 
dunk hálás köszönetét.

Léva, 1924 december 23.
üzv. Jenei Bertalanná

és gyermekei.

Levice város birájatől.
: 10629 — 1924. szám.
I

Hirdetmény.

Közhírré teszem, hogy a város képvi­
selőtestülete 10629—1924. sz. december hó 
30 napjan hozott határozatával az átmeneti 
szállások utáni községi adó szedése tárgyá­
ban alkotott városi szabályrendeletet név­
szerinti szavazassa! egyhangúlag elfogadta 
és azt felsőbb hatósági jóváhagyás és a 
minisztérium áltál való engedélyezés végett 
felterjeszteni határozta.

Az elfogadott szabályiendelet a városi 
iktató hivatalban megtekinthető s az ellen | 
észrevétel, vagy fellebbezés ugyanott (emelet 
12 sz.) f. évi januir hó 16. napjáig 
benyújtható.

Levice, 1925 január hó 1.
Klain Ödön 
városbiró

Jótékonyság.
A tüdőb teggondozó intézetnek újabban 

adományoz tak : Kohn Miksa ur röfös keres­
kedő 30 koronát, Dudich Imre ur Orosz­
káról 25 koronát. Fogadják a jólelkü ada 
kozók intézetünk hálás köszönetét és 
elismerését

A Barsmegyei népbank igazgatósága 500 
koronát adományozott a tüdóbeteggondozó 
intézetnek. Fogadja a mélyen tisztelt igaz­
gatóság szegéitysorsu gondozottjaink nevében 
ezen fejedelmi adományáért őszinte köszö- 
netünket és elismerésünket.

E*y  szi.veszter esti kártyapartie 140 
koronát ajánlott föl a tödőbeteggo*  dozó 
intézetnek mit ezenne1 halas szívvel 
megköszönünk

Or Frommar iqnácz

s APRÓ HIRDETÉSEK. =
Oabonaarak :
Levice, 1925. január hó 3 án

Búza — — 100 kgr. 243 — 247 1kor.
Rozs — — n — 210
Árpa — — 150 — 180
Zab — — w - 175
Kukorica — 145 — 150
Bab — — - 220
Köles — — — 120
Lóheremag — 1000 — 1400
Lucernamag » — 900

Deviza- és valutaárfolyamok

íróasztal,
D*»ák  Ferenc utca 10.

előszoba fogas és egyéb 
bútorok eiadók.

22

Tá minőségű étkezési burgonya kapható 
* * nagyban és kicsiben PRLIS1CH IGNÁC 
füszerüzletében. 20

1 fT j éves tisztességes kifutó fiút 
lU’X/ POLLAK ADOLF cégnél állandó 
alkalmazásra kerestetik. 23

Eladó
2-3

*/s hold lucernás föld. Bővebbet 
Zugó utca 15. 17

szobás lakás kerestetik. Cim 
a kiadóban. 16

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése
1924. december hó 28-tól — január bó 4 ig 

Születés.
Beck Salamon Grünfeld Rózsi leány Éva — 

Szabó Anna fiú Béla — Jancsika József Jakab 
Erzsébet f u János József — Jakubisz József Racz 
Eszter fiú József.

Házasság.
Dr. Műnk Károly Pollák Mária izr.

Halálosat.
Tóth Jónás 55 éves agyvérzés. — Csikkel 

József 27 éves tüdőgümókór. — Gyurszky József 
(jó éves szivelmeszesedés - Sztanko Márton 49 éves 
szivhődés. — Kojsza András 22 éves szúrt sebtől 
elvérzés.

Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.

Devizák: dac. ja. xi.
as-ázx: 2-á,23.

Magyar kor. átutalás 1 Ke 2070 — 2170 -
Német-osztrák „ 2080__ 2050 —
Let 5 79 ___
Lengyel márka „ •

Valuták :
1 angol font - - Kd 159.50 160.80
1 amerikai dollár 33.20 33.90

100 svájci frank 668.— 661.25
100 francia frank 182 37 181 30
100 belga frank - • 167.75 168 70
100 svéd kor. - - - 918.— 915 75
100 dinár ... - 51.12 52 50
100 lei.................... 17.25 17.10

Fi ütni pm'h or részérB egy a“vaa * Áw wddlüllX UwX villannyal berende­
zett kellemes hónapos szoba kerestetik. Cim 
a kiadóba. 15

Bútorozott szoba kiadó. Mángorló
utcza 13. 13

Tanuló
Levice.

leány fizetéssel felvétetik. 
KOHN RÓZSI női fodrász

18

Személy Autó fuvarozási 
vállalat Láván Megrendelhető: SCHÜLCZ 
IGNÁC papirüzlotéban. Telefon 24.

Levice város adóhivatalától.
11.821—1924. szám.

Hirdetmény.
A levicei pénzügyi kirendeltségnek 7342 

I—1924 számú rendeletéből folyólag felhi­
vatnak mindazon adóköteles felek, akiknek 
az évi összjövedelmük meghaladja az óvi 
6000 ki., hogy jövedelem adó vallomásaikat 
az 1925 évi jövedelem adó megállapításá­
hoz folyó évi január hó 31 ig annál is inkább 
adják be, mert ellenkező esetben a mulasz 
tón ellen a legszigorúbb megtorló intézke 
dósok fognak foganatba vétetni.

A vallomási ivek január hó 31 ig a 
városi adóhivatalba nyújtandók be, ezen túl 
vallomásokat ezen hivatal el nem fogad.

A szükséges nyomtatvány a város' adó­
hivatalban a hivatalos órák alatt díjmentesen 
átvehető.

Levice, 1925 évi január hó 2.
Városi adóhivatal.

Pályázat.
Az alsó Ólévai szőllőhegyen a 

szőllőpásztori állás 
üresedésben van, aki óhajtaná ezt 
az állást betölteni jelentkezhet bár­
mikor a hegybírónál NAGYODON. 
A helyét elfoglalhatja 1925. évi 
febtuár hó 1 én.

LÁMPÁSSAL sem találhat 
jobb bevásárlási forrást

KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatáru- es vasnagykereskédesénél

Alapit látott 1881, LEVICE-LÉVA. Tulafon n. 14.

Leoiobb FŰSZER- ?s CSEMEGEÁRUKI! 1

Állandóan friss felvágottak, prágai sonka, teavaj. Svájczi 
ementáli és különféle belföldi sajtok. Legjobb minőségű 
rizsek és kávék. „Glória*  pörköltkávé különlegesség Datolya, 
füge, mandarin, narancs, malaga szőllő, maróni. Angol és 
orosz teák, teasütemények, jamaika rum különlegességek. 
Saját töltésű asztali borok. Csemege és gyógyborok, likőr,
— — — cognac, pezsgő stb. — — —
Legolcsóbb VASÁRUK es KONYHAFELSZERELÉSI CIKKEK.

Modern háztartási cikkek, thermoaok, villamos vasalók, 
forralok, főzőedények, kávé és teafőzők, taaszürök, hú 
vágó gépek, hurnatőtök, kávéőrlők A uminium és nikkel
— edények, a 1 p a a k a evőeszközök, konyharnérlegek. —

Takarék tűzhelyek, folytonégő kályhák, 
kályhaellenzők, kalyhataloák, xoksz 

kannök, szántartox, szén.apáton.
Vízvezetéki- es villa no’S’qi szerelési an aqok I! I

Villamos IZZÓLÁMPÁK, ZSEBLÁMPÁK, ELEMEK

Fenyképnsratl kellékek II vadáz;ati cikkek ll

— Korcsolyák-, ródd*-,  hegndiik-. vonók , húsok stb. —



s B A R S 1926 január 4

DIVA1CZIKKEK GERTLER FÜLÖP 
legelőnyösebb beszerzési forrása divatüzletében, Léván.

Állandó nagy r a. 1e t A r :
Női ruhákban, Blusok, gyermek és Bakfis ruhák, kötött kabátok, Jumperek, női és 
férfi harisnya, valamint ERCO gyártmányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy 
raktár férfi PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

Szolid és pontos kiszolgálás.
9

KINŐ-APOLLO MOZI
jó karban levő kötőgép oladó

JGdgy Cím kiadóba. 25

Január 4 én vasárnap 
pont '/s6 és '/29 órai kezdettel 

Montmartre Királynője
12 felvonásban

(Szerelem tragédiájának folytatása ) 
Főszereplők: Mia May Erika Glássner.

Wládimir Gajdarow. Emil Janníngs.

TT 1 a A A csak gyermektelen házaspárnak 
XxlíilXU egy szoba fél konyhával, azon 
nal beköltözhető azon esetben, aki a benne 
levő bútort is hajlandó megvenni Cím a 
kiadóba

Kedden, Január 6 án
S és S óralror

A tavasz ébredese
Gyermektrag^diíi Wedekind

Frank ragenye után

SZEMÉLYAUTÓ

Csütörtökön, Január 8 án csat egy elöadáR e3te 8 órakor 

Az országul! szellem.
Fösr.brepbsn : Mix Tóm

Amerikai automobil d-éma. FOX FILM

helyben és vidékre bármely 
időben megrendelhető :

Sztránszky B „Központi11 
szállodában (Telefon 67.) 
és Deutschnál, Kopay u.

4 rz. alatt Levicén.

Óíslo 1242 exek 1924.
Licitacny óznám.

I’odpísany súdny exekútor v smysle § u 102. 
LX zák cl. z r-ku 1881 tymto oznamuje, ze nás- 
ledk<m vyroku levického okresnélio súdu őislo 
E 567/r. 1924. k dobru Bandfabrik Sielmdorf
Dietl & Schütz zastupovaného skrze pravotára 
Dr. Julius Kiéin oproti do vysky 671 Ke a prísl. 
cestou zabezpecovacej exekúcie, prevedenei dha 
81 okt. 1924 zabavené a na 8000 Kó. odhadnuté 
následovné movitosti a to: vatta trubla, na vé­
réinél licitácii sa rozpredaú.

Na prevedenie licitácie, nasledkom vyroku 
levického okresného súdu cí»lo E 567/24 do vysky 
671 Ke poziadávky na kapitále teize 6*/ 0-ové 
úroky odo dna 1 júna 1921 pocitané, */,•/,  pro- 
vízia a útraty doposiaT v 832 Ke. 10 hal. ustálené 
na byte obzalovaného v Leviciach urőená je do 
lehota 14 hodina odpol dna 16. jan 1925. a prí- 
padní kupéi sa pozvú s podotknutím toho, ze sa 
zmienené movitosti v smysle §-u 107 a 198. 
LX cl z r. 1881. pri plateni hotovymi najviac síu- 
bujúcemu v pádé potreby aj pod odhadnou cenou 
rozpredajú

Nak< r o by drazbe urcené movitosti uz aj 
iní buli sekvestruvali a supersekvestrovali a na 
ne uhradzovacie pravo obdrzali, táto licitácia sa 
v sniysle 120 § u LX. zák cl. z r. 1881. aj k dobru 
tychto nariaduje.

Dáné Nova Bana, dna 19 dec. 1924.
Artúr Tóth

sndnv exekútor.

Vasárnap, Január 11-én
este S és S öralscx

A vill&mfogó
Cowboy dráma 5 felvonásban 

Főszerepben - Mix Tóm (Fox film )

Nem újság többé,

Az összes dohányzó kellékekben 
a legolcsóbb és legjobb 

bevásárlási forrásGRÓF RUDOLF
DOHANYNAGYARUDAJA LEVICE

(városi szálloda épületéban)

Állandóan raktáron van:
Sdlmeci pipák, valódi bruyére angol és 
frarcia pipák valamint csibukok, pipaszárak 
dehányzacskok. citfareila- és szivarlárcák 
és szopókak. Ahadin és Ollesch*  u cigaretta 
papírok, hüvelyek és az összes dohányzó 

kellékek
Valódi .SOL1NGEN" kések és ollók. 

.PIATNIK" játékkártyák kávéházi és ven 
dégiöi felszerelések : Bi liard kréták, kávé­
házi kréták, tágohörek, fogvalyók és papír 
szalvélták — Levelezőlapok — Nagy 
választék jelzők ráták bán és szabókretákban 
Papíráru és írószerek — Póata cikkek.

okmánybéiyeg. váltók és fuvarlevelek. 
Cigaretta á«*  szivar külföldi különlegességek

Igazolványok prágai min^avásárokra 
Gyufakülönlegességek : .Olasz", ,Suloa, 

.Jupiter’ stb — öngyújtók.

hogy aki szépen és olcsón akar 
öltözködni, az

KOPRDA és Tsa. 
ruhaaruházában (MÜLLER-féle ház) 

szerzi be szükségletét.

Figyelje illandóan kirakatainkat!!

! ÉRTESÍTÉS !
\ an szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy 
— kényelem szempontjából - KERTÉSZ LAJOS 

fűszer- és csemege üzletében

APRÍTOTT tűzifa 
— megrendeli helyet létesítettem. — 

A n. é. közönség szives pártfogását kérem

BRAUN ADOLF fakereskedő, Levice.
Nyitrsi 4i Táru könyvnyomdája Levioa—Láva,

/

I I


